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Artikel 1

In titel IV van het Reglement van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers wordt een hoofdstuk IIIquater 
ingevoegd, luidende:

“ Dee lname van  d e  Kamer l e d en  aan  d e 
werkzaamheden”.

Art. 2

In hoofdstuk IIIquater, ingevoegd bij artikel 1, wordt 
een artikel 163quater ingevoegd, luidende:

“Art. 163quater. 1. De parlementaire vergoeding 
wordt toegekend tegen 100 %, indien het Kamerlid op 
zijn minst 80 % van de zittingen heeft bijgewoond van 
de plenaire vergaderingen en de commissies waarvan 
het vast lid is.

De vergoeding wordt verminderd met 10 % indien 
de betrokkene minder dan 80 % van de zittingen heeft 
bijgewoond van de plenaire vergaderingen en de com-
missies waarvan hij vast lid is.

Indien het Kamerlid minder dan 70 % dan wel 50 % 
van de zittingen heeft bijgewoond, bedraagt de inhou-
ding respectievelijk 30 % en 60 %.

2. Als aanwezig op een zitting wordt beschouwd, het 
Kamerlid dat heeft deelgenomen aan de meerderheid 
van de in de agenda aangekondigde naamstemmin-
gen over het geheel van een advies, een voorstel of 
wetsontwerp.

3. Als aanwezig voor de toepassing van dit artikel 
wordt beschouwd, het Kamerlid dat op hetzelfde tijdstip 
zitting heeft in een andere commissie, met inbegrip van 
onderzoekscommissies, of in een ander orgaan van de 
Kamer waarin het lid een bijzondere functie uitoefent, 
of dat ofwel een opdracht voor de Kamer vervult, ofwel 
op uitnodiging deelneemt aan de vergaderingen van 
een wetgevende assemblee, ofwel afwezig is door een 
ongeval, een langdurige ziekte of moederschapsverlof, 
en dit na voorlegging van een medisch attest.

Eveneens als aanwezig wordt beschouwd, het 
Kamerlid dat bij zijn of haar echtgenote of echtgenoot 
blijft dan wel bij de persoon met wie hij of zij samen-
woont, gedurende de voor een bevalling wettelijk be-
paalde periode van tien dagen.

Article 1er

Dans le titre IV du Règlement de la Chambre des 
représentants, il est inséré un chapitre IIIquater intitulé:

“Participation des députés aux travaux”.

Art. 2

Dans le chapitre IIIquater, inséré par l’article 1er, il est 
inséré un article 163quater rédigé comme suit:

“Art. 163quater. 1. L’indemnité parlementaire est 
attribuée à concurrence de 100 % si le membre de la 
Chambre est présent au moins à 80 % des séances 
plénières et des séances des commissions dont il est 
membre effectif.

L’indemnité est diminuée de 10 % si l’intéressé est 
présent à moins de 80 % des séances plénières et des 
séances des commissions dont il est membre effectif.

Si la présence du membre de la Chambre est infé-
rieure à 70  % ou 50  % des séances, la retenue est 
respectivement de 30 ou 60 %.

2. Est considéré comme présent à une séance, le 
membre de la Chambre qui a participé à la majorité des 
votes nominatifs inscrits à l’ordre du jour sur l’ensemble 
d’un avis, d’une proposition ou d’un projet de loi.

3. Est réputé présent pour l’application du présent 
article, le membre de la Chambre qui, au même moment, 
siège dans une autre commission, en ce compris les 
commissions d’enquête, ou dans un autre organe de la 
Chambre dans lequel le membre exerce une fonction 
spéciale, ou qui soit remplit une mission pour le compte 
de la Chambre, soit participe, sur invitation, aux réu-
nions organisées par une assemblée législative, soit 
est absent en raison d’un accident, d’une maladie de 
longue durée ou d’un congé de maternité, et ce, après 
avoir produit une attestation médicale.

Est également réputé présent le membre de la 
Chambre qui reste auprès de son épouse ou de son 
époux ou de la personne avec laquelle il ou elle coha-
bite, pendant la période légale de dix jours prévue en 
cas d’accouchement.
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Voor de perioden die betrekking hebben op zwanger-
schap of bevalling, moet een bevallings- en/of zwanger-
schapsattest worden overgelegd.

4. Eveneens als aanwezig wordt beschouwd, het 
Kamerlid dat zich overeenkomstig artikel 22 laat vervan-
gen. De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing 
op het lid dat, overeenkomstig artikel 22, tweede en 
derde lid, een vast lid of een plaatsvervanger vervangt.

5. Als aanwezig voor de toepassing van dit artikel 
wordt beschouwd, het Kamerlid dat de zitting verlaat 
bij de stemming, omdat het niet wenst dat het aanwe-
zigheidsquorum wordt bereikt. In dit geval brengt het 
Kamerlid dit ter kennis van de voorzitter.

6. De in artikel 158, nr. 3, bedoelde leden worden als 
aanwezig voor de toepassing van dit artikel beschouwd 
als zij aanwezig zijn tijdens de in nr. 2 bedoelde stem-
mingen in de door hun gekozen vaste commissies.

7. De Conferentie van voorzitters is ermee belast de 
nadere regels voor de toepassing van dit artikel vast 
te stellen.

8. De Voorzitter kan, na advies van de Conferentie 
van voorzitters, in individuele behartenswaardige ge-
vallen uitzonderingen toestaan op de toepassing van 
dit artikel. Hij beslist eveneens over alle onvoorziene 
of twijfelachtige gevallen en beslecht aanwezigheids-
geschillen. Hij kan de zaak doorverwijzen naar de 
Conferentie van Voorzitters.

9. De Conferentie van voorzitters kan collectieve uit-
zonderingen toestaan op de toepassing van dit artikel 
voor de leden van een tijdelijke of bijzondere commis-
sie, een werkgroep of een onderzoekscommissie. Deze 
uitzondering wordt met redenen omkleed en is tijdelijk.

10. De inhoudingen wegens onrechtmatige afwe-
zigheden hebben geen invloed op het bedrag van het 
pensioen. De bijdragen voor de pensioenkas worden 
berekend op de onverkorte parlementaire vergoeding.”.

Art. 3

De artikelen 1 en 2 treden in werking bij de eerst-
volgende algehele vernieuwing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

Les périodes relatives à une grossesse ou un accou-
chement sont couvertes par la production d’un certifi cat 
d’accouchement et/ou de grossesse.

4. Est également réputé présent le membre de la 
Chambre remplacé conformément à l’article 22. Les 
dispositions du présent article s’appliquent au membre 
qui, conformément à l’article 22, alinéas 2 et 3, remplace 
un membre effectif ou un membre suppléant.

5. Est réputé présent pour l’application du présent 
article, le membre de la Chambre qui, ne souhaitant 
pas assurer le quorum des présences, quitte la séance 
au moment des votes. Dans ce cas, le membre de la 
Chambre en avertit le président.

6. Les membres visés à l’article 158, 3, sont réputés 
présents pour l’application du présent article lorsqu’ils 
sont présents lors des votes visés au 2 organisés par 
les commissions permanentes qu’ils ont choisies.

7. La Conférence des présidents est chargée de fi xer 
les modalités d’application du présent article.

8. Le président peut, après avis de la Conférence des 
présidents, consentir, dans des cas individuels dignes 
d’intérêt, des exceptions à l ’application du présent 
article. Il statue également sur tous les cas non prévus 
ou douteux et tranche les litiges relatifs aux présences. 
Il peut renvoyer l’affaire à la Conférence des présidents.

9. La Conférence des présidents peut consentir des 
exceptions collectives à l’application du présent article 
pour les membres siégeant dans une commission 
temporaire ou spéciale, un groupe de travail ou une 
commission d’enquête. Cette exception est motivée et 
limitée dans le temps.

10. Les retenues pour absences injustifi ées n’auront 
pas d’infl uence sur le montant de la pension. Les coti-
sations pour la caisse de pension sont calculées sur la 
totalité de l’indemnité parlementaire.”.

Art. 3

Les articles 1er et 2 entrent en vigueur lors du pro-
chain renouvellement intégral de la Chambre des 
représentants.
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